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MASTER EUROPEEN


EN TRADUCTION SPECIALISEE

ANNEE UNIVERSITAIRE  2… / 2…

DOSSIER DE PRE-INSCRIPTION

Nom : …………………………………………………………………………..……………..……

Prénoms :……………………………………………………………………………………..……

Sexe :

□ Masculin 




□ Féminin

Nationalité(s) : ……………………………………………………………………………..……...

Date et lieu de naissance : …………………………………………………………………….…..

Adresse de correspondance de l’étudiant (à remplir obligatoirement)

N°……. Rue : ……………………………………………………………………………………...

……………………………………………………………………………………………...……….

Code postal : ……………………………………Ville : ………………………….………………

Pays : …………………………………………………………………………………..…………..

Téléphone : ……………………………………...…………………..…………………...…….….

E-mail : ……………………………………………………………………………….……………

RESERVÉ A LA COMMISSION D’ATTRIBUTION :

Date d’arrivée du dossier : 

____________________________________________________________________________

□  ADMIS(E)                            □  REFUSÉ(E)

Observations : ……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

CURSUS UNIVERSITAIRE

	ANNÉE


	ETABLISSEMENT
	DIPLOME OBTENU

	
	
	

	
	
	

	
	
	


EXPERIENCES PROFESSIONNELLES

	ANNÉE
	STAGES,

ACTIVITES PROFESSIONNELLES
	NOM

DE L’ENTREPRISE
	DUREE

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


CHOIX DU PARCOURS

Veuillez formuler 3 choix parmi les combinaisons semestrielles qui vous sont proposées sur le site du METS et justifier vos choix en quelques mots.
1° choix :     S1 : …………………………...  S2 : …………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

2° choix :…..S1 : …………………………..  S2 : …………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

3° choix :….. S1 : ………………………….  S2 : …………………………...

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

FORMATION LINGUISTIQUE

Combinaison linguistique

Langue maternelle : ……………………………

Langues de travail choisies pour le Master Européen en Traduction Spécialisée :

1)……………………………..…

2) …………… …………………

3) …………………………...…..

Options linguistiques complémentaires : 

□ Néerlandais (Lessius)

□ Catalan  (Barcelone)

Derniers séjours à l’étranger

	ANNEE
	VILLE
	ACTIVITES SUR PLACE  
	DUREE DU SEJOUR

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


MOTIVATIONS

Veuillez répondre aux quelques questions suivantes de façon claire et précise.

La pertinence et la clarté de vos réponses entreront en considération lors de la sélection.

1) Quels sont les trois aspects que vous avez jugés les plus valorisants lors de vos études de traduction. Justifiez vos réponses. 

1) …………………………………………………………………………………………………….……………..

………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………

2) ………………………………………………………………………………………………………..…………

………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………

3) ………………………………………………………………………………………………………..…………

………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………

2) Quel projet professionnel comptez-vous mettre en œuvre après votre Master  Européen en Traduction Spécialisée ?

……………………………………………………………………………………………………………………….….

………………………………………………………………………………………………………………………..…

……………………………………………………………………………………………………………………..……

…………………………………………………………………………………………………………………...……...

3) Quels liens avez-vous avec les pays choisis dans les parcours proposés ?

…………………..………………………………………………………………………………………………………

………………..…………………………………………………………………………………………………………

……………….………………………………………………………………………………………………………….

4) Si vous avez eu une expérience professionnelle dans le domaine de la traduction, donnez de plus amples détails. ……………………………………………………………………………………………………..……………………

………………………………………………………………………………………………………………..…………

………………………………………………………………………………………………………………..…………

…………………………………………………………………………………………………………………………..

5) Si vous avez réalisé un travail de fin d’études, quel en était le sujet ?

……………………………………………………………………………………………………………………..……

………………………………………………………………………………………………………….……………….

…………………………………………………………………………………………………………………………..

CONDITIONS D’INSCRIPTION

- Pour présenter une demande de pré-inscription, il faut :

· Posséder un minimum de 240 ECTS (bac +4 ou bac +5) et avoir obtenu un minimum de 90 ECTS en traduction.

· Posséder 3 langues minimum dont la langue maternelle.

· Photocopie des résultats détaillés (notes et mentions) et des diplômes obtenus les cas échéant. 

· 2 lettres de motivation dans les langues respectives des pays d’accueil des deux semestres  correspondant à votre 1er choix.

· 2 photos d’identité

Dans le cadre de la loi « informatique et liberté », seuls les tiers autorisés conformément à la déclaration établie lors de la création du fichier auprès de la Commission Nationale de l’Informatique et des Libertés (CNIL), auront accès aux informations concernant l’étudiant et sa famille et pour lesquelles ceux-ci disposent d’un droit d’accès et de rectification.

Date :






Signature du candidat :










www.mastertraduction.eu 

